
S T E W A R D S H I P 

I n order to become a True Stewardship Parish, every family must become a steward. 

We have a good base, and we thank you from the bottom of our hearts for your stewardship 

commitment in the past. However, that base must pnarticipate in the Stewardship of Treasure. 

 

O ur church is blessed with the wonderful ability to offer the spiritual services in the  

way in which our Lord has taught us. We have families and or individuals who give of their 

time and talents, yet do not participate in the Stewardship of Treasure. If everyone were to 

offer just their stewardship of time and talent, we would not be able to keep our doors open to 

service as our Lord has asked. Without the ability to conduct fundraising events we cannot 

solely rely on the passing of an offering tray or the selling of candles to manage our yearly 

budget. The financial health of our Saint Nicholas community is entirely up to us! 

 

W e are appealing to those of you who receive the Grace and Love of the church 

through the spiritual and organizational opportunities we offer, but have not participated as 

stewards. We ask that you please return a portion of your stewardship of treasure, and help 

our church become that True Stewardship Parish. If we can achieve this goal, we will probably 

be one of the few in the country to do so. 
 

Οur goal for 2022 is 100% participation of our Church family by reaching out 

and encouraging those who do not participate in the Stewardship of Treasure.  

 

 

 

 

 

Please remember our St. Nicholas Shrine Church of Flushing in your Will or Trust.  

Please consider leaving a charitable bequest. 

 Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον. τῆς Ἦχος β’.  

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ Ζωὴ ἡ ἀθάνατος, τότε 

τὸν ᾍδην ἐνέκρωσας τῇ ἀστραπῇ τῆς Θεότητος, ὅτε δὲ καὶ 

τοὺς τεθνεῶτας ἐκ τῶν καταχθονίων ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ 

Δυνάμεις τῶν ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα Χριστὲ ὁ 

Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.  

 

Ἦχος βʹ.  

Ὁ εὐσχήμων Ἰωσήφ, ἀπὸ τοῦ ξύλου καθελών, τὸ ἄχραντόν 

σου Σῶμα, σινδόνι καθαρᾷ, εἰλήσας καὶ ἀρώμασιν, ἐν 

μνήματι καινῷ, κηδεύσας ἀπέθετο· ἀλλὰ τριήμερος ἀνέστης 

Κύριε, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.  
 

Τῶν Μυροφόρων. Ἦχος βʹ.  

Ταῖς μυροφόροις Γυναιξί, παρὰ τὸ μνῆμα ἐπιστάς, ὁ Ἄγγελος 

ἐβόα· Τὰ μύρα τοῖς θνητοῖς ὑπάρχει ἁρμόδια, Χριστὸς δὲ 

διαφθορᾶς ἐδείχθη ἀλλότριος, ἀλλὰ κραυγάσατε· Ἀνέστη ὁ 

Κύριος, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.  
 

Τοῦ Εὐαγγελιστοῦ. Ἦχος βʹ.  

Ἀπόστολε Χριστῷ τῷ Θεῷ ἠγαπημένε, ἐπιτάχυνον, ῥῦσαι 

λαὸν ἀναπολόγητον· δέχεταί σε προσπίπτοντα, ὁ ἐπιπεσόντα 

τῷ στήθει καταδεξάμενος, ὃν ἱκέτευε, Θεολόγε, καὶ ἐπίμονον 

νέφος ἐθνῶν διασκεδάσαι, αἰτούμενος ἡμῖν εἰρήνην, καὶ τὸ 

μέγα ἔλεος.  
 

 

 

Tοῦ Ναου  Ἦχος δʹ.   

Κανόνα πίστεως καὶ εἰκόνα πραότητος, ἐγκρατείας 

διδάσκαλον, ἀνέδειξέ σε τῇ ποίµνῃ σου, ἡ τῶν 

πραγµάτων ἀλήθεια· διὰ τοῦτο ἐκτήσω τῇ ταπεινώσει 

τὰ ὑψηλά, τῇ πτωχείᾳ τὰ πλούσια, Πάτερ ἱεράρχα 

Νικόλαε· πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς 

ψυχὰς ἡµῶν. 

 

Resurectional Apolytikion  Tone 2.  

When You descended unto death, O Lord who yourself are 

immortal Life, then did You mortify Hades by the lightning 

flash of Your Divinity. Also when You raised the dead from the 

netherworld, all the Powers of the heavens were crying out: O 

Giver of life, Christ our God, glory to You.  
 

Tone 2.  

When he took down Your immaculate Body from the Cross, the 

honorable Joseph wrapped it in a clean linen shroud with spices 

and laid it for burial in a new tomb. But on the third day You 

arose, O Lord, and granted the world Your great mercy.  

 
For the Myrrhbearers.  Tone 2.  

The Angel standing at the sepulcher cried out and said to the 

ointment-bearing women: The ointments are appropriate for 

mortal men, but Christ has been shown to be a stranger to de-

cay. So go and cry aloud, The Lord has risen and granted the 

world His great mercy.  
 

For the Evangelist. Tone 2.  

O Apostle, the beloved of Christ God, hasten to deliver us, a 

people that has no excuse. He accepts you supplicating Him, for 

He condescended at the Supper to let you lean on Him. Entreat 

Him, O Theologian, that He scatter the persistent cloud of hos-

tile nations, and pray for us, for peace and great mercy  
 

 

Parish Hymn Tone  4.   

A rule of  faith are you, and an icon of gentleness, and a 

teacher of self-control. And to your flock this was evi-

dent, by the truth of your life and deeds. You were hum-

ble and therefore you acquired exalted gifts, treasure in 

heaven for being poor. O Father and Hierarch St. Nicho-

las, intercede with Christ our God, and entreat Him to 

save our souls.  

SAINT NICHOLAS GREEK   ORTHODOX SHRINE CHURCH  

FLUSHING, NEW YORK 
 

 
 

 

Sunday May 8, 2022  
Sunday of the Myrrh-Bearing Women/Κυριακή  Γ’ των Μυροφόρον 

Protopresbyter Fr. Paul Palesty, Pastor  ·  Presbyter Aristidis Garinis , Economos 



  

 

 

 

 

 

 
Ὁ Ἀπόστολος 1Ιω 1:1-7  

  Ὃ ἦν ἀπ' ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν, ὃ ἑωράκαμεν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα καὶ αἱ χεῖρες ἡμῶν 

ἐψηλάφησαν, περὶ τοῦ Λόγου τῆς ζωῆς· (καὶ ἡ ζωὴ ἐφανερώθη, καὶ ἑωράκαμεν καὶ μαρτυροῦμεν καὶ 

ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἥτις ἦν πρὸς τὸν Πατέρα καὶ ἐφανερώθη ἡμῖν)· ὃ ἑωράκαμεν καὶ 

ἀκηκόαμεν, ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς κοινωνίαν ἔχητε μεθ' ἡμῶν· καὶ ἡ κοινωνία δὲ ἡ ἡμετέρα μετὰ 

τοῦ Πατρὸς καὶ μετὰ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ. καὶ ταῦτα γράφομεν ἡμῖν, ἵνα ἡ χαρὰ ἡμῶν ᾖ 

πεπληρωμένη. Καὶ αὕτη ἔστιν ἡ ἐπαγγελία ἣν ἀκηκόαμεν ἀπ' αὐτοῦ καὶ ἀναγγέλλομεν ὑμῖν, ὅτι ὁ Θεὸς φῶς 

ἐστι καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμία. Ἐὰν εἴπωμεν ὅτι κοινωνίαν ἔχομεν μετ' αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ σκότει 

περιπατῶμεν, ψευδόμεθα καὶ οὐ ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν· ἐὰν δὲ ἐν τῷ φωτὶ περιπατῶμεν, ὡς αὐτός ἐστιν ἐν τῷ 

φωτί, κοινωνίαν ἔχομεν μετ' ἀλλήλων, καὶ τὸ αἷμα Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Υἱοῦ αὐτοῦ καθαρίζει ἡμᾶς ἀπὸ πάσης 

ἁμαρτίας.  
 

Εpistle Lesson:    1 Jn. 1:1-7   

That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes, which we have 

looked upon and touched with our hands, concerning the word of life - the life was made manifest, and we saw it, 

and testify to it, and proclaim to you the eternal life which was with the Father and was made manifest to us - that 

which we have seen and heard we proclaim also to you, so that you may have fellowship with us; and our fellow-

ship is with the Father and with his Son Jesus Christ. And we are writing this that our joy may be complete. This is 

the message we have heard from him and proclaim to you, that God is light and in him is no darkness at all. If we 

say we have fellowship with him while we walk in darkness, we lie and do not live according to the truth; but if we 

walk in the light, as he is in the light, we have fellowship with one another, and the blood of Jesus his Son cleanses 

us from all sin.  
 

Εὐαγγέλίον.  Μαρ ιεʹ 43 - ιϚʹ 8  

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐλθὼν Ἰωσὴφ ὁ ἀπὸ Ἁριμαθαίας, εὐσχήμων βουλευτής, ὃς καὶ αὐτὸς ἦν προσδεχόμενος τὴν 

βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, τολμήσας εἰσῆλθε πρὸς Πιλᾶτον καὶ ᾐτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Πιλᾶτος 

ἐθαύμασεν εἰ ἤδη τέθνηκε, καὶ προσκαλεσάμενος τὸν κεντυρίωνα ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ πάλαι ἀπέθανε· καὶ 

γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ σῶμα τῷ Ἰωσήφ. καὶ ἀγοράσας σινδόνα καὶ καθελὼν αὐτὸν 

ἐνείλησε τῇ σινδόνι καὶ κατέθηκεν αὐτὸν ἐν μνημείῳ ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας, καὶ προσεκύλισε λίθον 

ἐπὶ τὴν θύραν τοῦ μνημείου. ἡ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία Ἰωσῆ ἐθεώρουν ποῦ τίθεται. Καὶ 

διαγενομένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβου καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα 

ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. καὶ λίαν πρωῒ τς μιᾶς σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ μνημεῖον, ἀνατείλαντος τοῦ 

ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς ἑαυτάς· Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν τὸν λίθον ἐκ τῆς θύρας τοῦ μνημείου; καὶ ἀναβλέψασαι 

θεωροῦσιν ὅτι ἀποκεκύλισται ὁ λίθος· ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἶδον νεανίσκον 

καθήμενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν λευκήν, καὶ ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς· Μὴ 

ἐκθαμβεῖσθε· Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυρωμένον· ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε· ἴδε ὁ τόπος ὅπου 

ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ' ὑπάγετε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν· 

ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς εἶπεν ὑμῖν. καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου· εἶχε δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ 

Κοντάκιον. Ἦχος πλ.  δʹ.  Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες 

Ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ ᾅδου καθεῖλες τὴν δύναμιν· καὶ 

ἀνέστης ὡς νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ Μυροφόροις 

φθεγξάμενος, Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις 

εἰρήνην δωρούμενος, ὁ τοῖς πεσοῦσι παρέχων 

ἀνάστασιν.  

Kontakion Tone pl. 4  Though You went down into the 

tomb, O Immortal One, yet You brought down the domin-

ion of Hades; and You rose as the victor, O Christ our 

God; and You called out "Rejoice" to the Myrrh-bearing 

women, and gave peace to Your Apostles, O Lord who to 

the fallen grant resurrection.  

A Prayer for My Church  
 

Generous and loving God, 
You call us to be disciples of your son Jesus 

 and good stewards of all your many gifts. 
Open our minds and hearts to a greater awareness, and deeper appreciation of 

your countless blessings. 
Transform us through the power of your Spirit to nurture a stewardship way of 
life marked by faith-filled prayer, service to our neighbor and generous sharing. 

Teach us to be faithful servants of your gifts.  
With God’s help, may we return ten-fold the gifts entrusted to us. 

     
   We pray through Christ, our Lord. 
 

   Amen  
 
 



 

MEMORIALS 
 

Konstantinos Apotsos 

Elena Caramihai 

Eugenia Evangelou 

Stamatoula Georgiou 

Anastasios Katechis 

Evangelia Kyritsi 

Ellie Moschou 

Stamatia Paleatsos 

Vincent Palmeri  

Maureen Papalas 

Ioannis Petropoulos 

 

Κωνσταντίνου Απώτσου  

Ελένης Καραμιχαή 

Ευγενίας Ευαγγέλου 

Σταματούλας Γεωργίου 

Αναστασίου Κατέχη 

Ευαγγελίας Κυρίτσι 

Έλλης Μόσχου 

Σταματίας Παλιατσού 

Βικέντιου Παλμέρη 

Maureen Πάπαλα 

Ιωάννου Πετροπούλου

Gospel  Mk. 15:43 - 16:8 At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also himself looking 

for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for the body of Jesus. And Pilate wondered if he were 

already dead; and summoning the centurion, he asked him whether he was already dead. And when he learned from the 

centurion that he was dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen shroud, and taking him down, wrapped 

him in the linen shroud, and laid him in a tomb which had been hewn out of the rock; and he rolled a stone against the door 

of the tomb. Mary Magdalene and Mary the mother of Joses saw where he was laid. And when the sabbath was past, Mary 

Magdalene, and Mary the mother of James, and Salome, bought spices, so that they might go and anoint him. And very 

early on the first day of the week they went to the tomb when the sun had risen. And they were saying to one another, "Who 

will roll away the stone for us from the door of the tomb?" And looking up, they saw that the stone was rolled back; for it 

was very large. And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in a white robe; and they 

were amazed. And he said to them, "Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth, who was crucified. He has risen, he is 

not here; see the place where they laid him. But go, tell his disciples and Peter that he is going before you to Galilee; there 

you will see him, as he told you." And they went out and fled from the tomb; for trembling and astonishment had come 

upon them; and they said nothing to anyone, for they were afraid.  

 

 

 

 
 

Sacraments 
 

Saturday May 7, 2022 
Baptism 11:00am 

Son of Antonios & Ermione Kambouris 
** 

Saturday  May 14, 2022 
Baptism 12:30 pm  

Daughter of Evangelos & Constance Diakantonis 
** 

Wedding 2:00 pm 
Konstantinos Aprilakis & Caterina Marie Yanakis  

** 
Baptism 3:30 pm    

Daughter of  George & Maria Mantzoutsos 

 
 

Today  Events 
 

Coffee hour is sponsored  

by The Katechis Family 

In Memory of  Anastasios Katechis 
 

  Happy Mother’s Day to all the moms of our  

St. Nicholas  Parish! 

 

 

 

 

Be sure to visit our  Anthony I. Crassides  ‘Philokalia’ Bookstore! 



EORTOLOGION of the week 
 

Monday 05/09                                     Δευτέρα 05/09  

St. Christopher the Martyr     Αγ. Χριστοφόρος Μάρτυς 

Orthros 7:30am Divine Liturgy 8:30am   Όρθρος 7:30π.μ.   Θεία Λειτουργία 8:30π.μ. 

Wednesday 05/11      Τετάρτη 05/11  

Paraklisis 7:00pm     Παράκλησις 7:00μ.μ. 

Bible Study          Μελέτη της Αγίας Γραφής  

Saturday 05/14      Σαββατον 05/14   

St. Isidore Martyr of Chios     Αγ.  ‘Ισιδωρου του έν Χίω 

Orthros 7:30am Divine Liturgy 8:30am   Όρθρος 7:30π.μ.   Θεία Λειτουργία 8:30π.μ. 

 

 
 

 Applications are available for download thefaithendowment.org/scholarships.  
 For any questions or inquiries, please don’t hesitate to call us (212) 803-9363 or email us  

    at info@thefaithendowment.org  

https://thefaithendowment.us8.list-manage.com/track/click?u=25a7233b889753fa99db8f672&id=78cdd35ec7&e=d1a2c352ba
mailto:info@thefaithendowment.org


 
 



 



 

 



St. Nicholas Greek Orthodox Church 
50th Festival And Flea Market 

May 19th, 20th, 21st, and 22nd  

Help the Philoptochos have its best Flea Market ever! 

Cleaning your attic or garage this Spring? 

Getting rid of all those items that have 

been cluttering your house for years? 

Please bring your treasures to the Church,  

preferably the week of the Festival. 

 Please drop off gently used and cleaned items starting May 2, 2022. 

Please drop off at the Michelis Cultural Center only, 

located in the Northern Boulevard Parking lot. 

Items will NOT BE ACCEPTED by the church office 

Please Volunteer your time that weekend! 

     Help the church have its best 

mini festival and flea market ever! 

No used clothing, non-working electrical appliances or books 

 


